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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śaɣárētan
Arrieta: śaɣárātán
Bakio: śaɣarḗtan
Bermeo: śaɣarētán
Berriz: śaɣárētan
Bolibar: śaɣarātan
Busturia: śaɣarḗtan
Dima: śaɣárātan
Elantxobe: śaɣarḗtan
Elorrio: śaɣárētan
Errigoiti: śaɣarētán
Etxebarri: śaɣárētan
Etxebarria: śaɣárɛ̄tan
Gamiz-Fika: śaɣarētán
Getxo: śaɣarḗtan
Gizaburuaga: śaɣarḗtan
Ibarruri (Muxika): śaɣarḗtan
Kortezubi: śaɣarḗtan
Larrabetzu: śaɣarḗtan, arétʃetan
Laukiz: śaɣarḗtan, uretan
Leioa: śaɣarḗtan
Lekeitio: śaɣarḗtan
Lemoa: śaɣarḗtan
Lemoiz: śaɣarḗn
Mañaria: śaɣárētan
Mendata: śaɣarētán
Mungia: śaɣarḗtan
Ondarroa: śaɣarḗtan
Orozko: śaɣarḗtan
Otxandio: śaɣárētan
Sondika: śaɣarā́tan
Zaratamo: śaɣárētan
Zeanuri: śaɣarḗtan
Zeberio: śaɣarḗtan
Zollo (Arrankudiaga): śaɣarḗtan
Zornotza: śaɣarḗtan

Araba

Aramaio: śaɣárētan

Gipuzkoa

Aia: śaárɛ̄tan
Amezketa: śaárētán
Andoain: śáarētán
Araotz (Oñati): śaɣarḗtan
Arrasate: śaɣárētan

Arroa (Zestoa): śaárɛ̄tan, śá:rɛ̄tán
Asteasu: śaɣárētan
Ataun: śaárɛ̄tán
Azkoitia: śaárɛ̄tan
Azpeitia: śá:rɛ̄tan
Beasain: śaárɛ̄tan
Beizama: śarɛ̄t́an
Bergara: śaɣarḗtan
Deba: śaɣárɛ̄tán
Donostia: śaɣarētan
Eibar: śaɣarɛ̄t́an
Elduain: śáɣarātán
Elgoibar: śaárētan
Errezil: śaárētán
Ezkio-Itsaso: śaárɛ̄tán, śá:rɛ̄tán
Getaria: śaárɛ̄tan
Hernani: śaárētán
Hondarribia: śaɣárātan
Ikaztegieta: śaɣárētan
Lasarte-Oria: śaɣárētán
Legazpi: śaɣarētan
Leintz Gatzaga: śaɣárētan
Mendaro: śaɣárɛ̄tán
Oiartzun: śaárɛ̄tan
Oñati: śaɣárētan
Orexa: śaɣárētán
Orio: śaɣárɛ̄tan
Pasaia: śáɣarētán
Tolosa: śaɣárētán
Urretxu: śaárɛ̄tán
Zegama: śá:rɛ̄tán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śaɣarḗtan
Alkotz: śaɣárētán, arítsetan
Aniz: śaɣárētan
Arbizu: śaárētán
Beruete: śaárɛ̄tan
Donamaria: śaɣárētan
Dorrao / Torrano: śaɣarɛ̄t́an
Erratzu: śaɣárētan
Etxalar: śaɣárt̄an
Etxaleku: śaɣárētan
Etxarri (Larraun): śá:rɛ̄tán
Eugi: śaɣárētán
Ezkurra: śárt̄an
Gaintza: śaárɛ̄tán
Goizueta: śárɛ̄tan

Igoa: śaárɛ̄tán, śáarɛ̄tán
Jaurrieta: śáɣarētám
Leitza: śaɣárētán
Lekaroz: śaɣárētan
Luzaide / Valcarlos: śáɣarḗtan
Mezkiritz: arítsetan
Oderitz: śárɛ̄tán, urétan
Suarbe: śaɣárētán, śaɣarɛ̄t́an
Sunbilla: śaɣárt̄am
Urdiain: śa:rḗtan
Zilbeti: aritsén
Zugarramurdi: śaárētán

Lapurdi

Ahetze: oiá̯netan
Arrangoitze: oiá̯netán
Azkaine: oiǰ̯ánetan, oiá̯netan
Bardoze: oih̯énetan
Beskoitze: oǰánetan
Donibane Lohizune: oia̯nétan
Hazparne: oiá̯netan
Hendaia: ait̯setán
Itsasu: oih̯ánetán
Makea: óih̯anetam
Mugerre: śaɣarētan
Sara: śaaRétam, uretán
Senpere: óia̯netán
Urketa: oih̯ánetan
Uztaritze: oiá̯netan

Nafarroa Beherea

Aldude: óia̯netan
Arboti: oih̯énetan
Armendaritze: oiá̯netan
Arnegi: oiá̯netan
Arrueta: oih̯ạnetan
Baigorri: śaɣaRétan, oih̯anétan
Bastida: háit̯setan
Behorlegi: oiá̯netan, oia̯nétan
Bidarrai: oih̯ánetan
Ezterenzubi: oiá̯netán
Gamarte: oiá̯netan
Garrüze: oiɛ̯ńetan
Irisarri: oih̯ánetan, oih̯ánetan
Izturitze: oih̯anetán
Jutsi: hait̯setan, oih̯anetan
Landibarre: śaarētán
Larzabale: oih̯ánetan

Uharte Garazi: oih̯ánetan

Zuberoa

Altzai: oih̯anétan
Altzürükü: óih̯anétan
Barkoxe: oih̯anétan
Domintxaine: oih̯énetan
Eskiula: háit̯ʃetan, oih̯anétan
Larraine: oih̯anétan
Montori: oih̯anétan
Pagola: oih̯ánetan
Santa Grazi: oih̯anétan, hait̯ʃétan
Sohüta: oih̯anétan
Urdiñarbe: oih̯ánetan
Ürrüstoi: oih̯anétan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1166. Mapa: -konts + tan (kontsonante bukaera + inesibo mugagabea)

GALDERA: 87490

sagarretan	  
sagartan	  
sagarren	  
sagarratan

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira usuen: 
“Hau gusanos en tres manzanas”, “¿en qué roble han hecho el 
nido los pajaros”, “il y a des vers dans trois pommes”, “dans 
quel chêne les oiseaux ont-ils fait leur nid?”, “dans quelle 
forêt y a-t-il des champignons?”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen den hitzari inesibo 
mugagabeko atzizkia eranstean gertatzen diren bilakabide 
morfonologikoak bilatu dira.
- Erantzunetan Hego Euskal Herrian gehien ageri den 
erantzuna “sagar” hitzaren gainean eraiki da eta Ipar Euskal 
Herrian, berriz, “oihan” hitzaren gainean. Mapa nagusiko 
lemak egitean “sagar” hitza erabili da. 


